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i. - 1 4 oseb mrtvih po eksplozij 
PO NOČI SO NEZNANI JEZDECI PO N A S E L B I N A H ME-

TALI LETAKE, N A KATERIH SO POŽIVLJALI DO-
MAČINE, NAJ POMORIJO AMERIKANCE. — STRIC 
SAMOVI V O J A K I NA STRAŽI. 

Managua, Nicaragua. — V 
Matagalpa distriktu so prebi-
valstvo vznemirili neznani jez-
deci, ki so ponoči v okolišu tri-
desetih milj metali letake in 
ista pribijali na drevesa, v ka-
terih poživljajo domačine, na j 
pomorijo vse pripadnike Zedi-
njenih držav, ker ti so največ-
ji nasprotniki Nikaraguancev. 
V tem kraju je veliko število 
Amerikancev in drugih ino-
zemcev, katere zda j stražijo 
Stric Samovi vojaki. Predno je 
prišlo v akcijo zadostno števi-
lo vojaštva, so dobili prebival-
ci ukaz, da ne smejo iz hiš. 

Amerikanci in drugi inozem-
ci imajo tuka j svoje farme, ne-
katere stoje popolnoma na sa-
mem in so izpostavljene vsem 
nevarnostim. Zdaj pa je v oko-
lici zadostno število ameriških 
vojakov, ki čuvajo nad prebi-
valci. Straže so bile poslane 
naokrog, k jer so se pojavili 
nočni jezdeci, niso pa nikogar 
našle. Patrul je so nastavljene 

vseh potih, vodečih do bi-
v lišč inozemcev. 

3,500 Stric Samovih vojakov 
je v službi. Čete bodo zda j do-
bile življenske in druge potreb-
ščine, ki bodo zadostovale do 
zime. Letalci še vedno vršijo 
patrulno službo in neprestano 
letajo nad pokrajinami, k je r 
se držijo uporniki. Te dni so u-
porniki v bližini Esteli strelja-
li na Fokker transportno leta-
lo, streli pa niso zadeli. 

Priprave se tudi vršijo za 
volitve. Prvi volivni sklad za 
McCoyevo volivno misijo je 
preskrbela Narodna banka, in 
sicer v znesku $25,000. Isto-
časno je Narodna banka poso-
dila $100,000 vladi, za pre-
skrbo narodne straže, katere 
voditelji so častniki iz Zed. dr-
žav . 

N A J D E N ZAKLAD. 
Chicago, 111. — V tukajš-

njem predmestju severno ob 
jezeru trideset delavcev kop-
lje zemljo za temelj, k jer bo-
do postavili novo šolo. . Eden 
izmed mož pa je s krampom 
zadel v plehnato škatljo, jo 
pobere, na njegovo začudenje 
so pa se začeli sipati iz n je 
zlatniki. Sodelavci to videč, so 
hitro priskočili in najditelju 
pomagali izprazniti vsebino 
skat l je — seveda vsak v svoje 
žepe. Nekateri, ki so bili bolj 
silni, so dobili do $200, drugi 
pa, bolj pohlevni, so se mora-
li zadovoljiti z manjšim dele-
žoip. 

Oblasti no ugotovile, da je 
t amka j v bližini živel čudak — 
Oacar Borgulund, ki je bil na 
glasu kot velik skopuh. Ver-
jetno je ,da je on tam denar 
zakopal, ker ga v svoj! sko-
puški domišljiji ni zaupal 
banki. 

EKSPLOZIJA BOMBE NA 
MILANSKI RAZSTAVI. 

Razstava v Milanu je bila o-
tvorjena ob detonacij i bom 
be. — Štirinajst oseb j e bi-
lo ubitih, 4 0 ranjenih. — 
Bombo našli na že lezniški 
progi, k jer se je vozil Mus-
solini. 

—o— 
Milan, Italija. — V č e t r t e k 

je bila slovesno otvorjena mi-
lanska razstava, na katero je 
prihitelo veliko število ljudi 
od vse strani Italije. Ceremo-
nijam je prisostvoval k ra l j 
Victor Emmanuel, ki je bil od 
velike množice navdušeno po-
zdravljen. "Živi na j kralj , mo-
narhija in Savojska hiša!" Ta-
ko je množica vzklikala. 

Predno pa se je razstavo o-
tvorilo, je bilo slišati strahovito 
detonacijo — bomba je eks-
plodirala ; štirinajst oseb je 
bilo na mestu mrtvih, 40 pa 
ranjenih. Kra l j pa se vsled te-
ga ni prav nič vznemiril, mirno 
je hodil po prostorih razstave 
in obiskal vse paviljone. Cere-
monije so se izvršile, kakor bi 
se ne bilo prav nič pripetilo. 

Policija je takoj storila po-
trebne korake in uvedla obšir-
no preiskavo. 

London, Angl i ja . — S e m k a j 
je prišlo poročilo, da je bilo 
zopet življenje italijanskega 
ministrskega predsednika Mus-
solinija v nevarnosti. Na želez-
niški progi, po kateri se je 
diktator vračal iz Milana v 
Rim, so našlo dinamitno bom-
bo. V bližini so dobili nekega 
moškega, katerega so areti-
rali. 

LEŽE ZELENA JAJCA. 

Naročajte najstarejši slo-
venski list v Ameriki "Ameri-
ka raki Slovenec!" 

S T A V K A V STOCKHOLMU. 

Stockholm, Švedska. — Ge-
neral Motors tovarna tukaj je 
prizadeta po generalni stavki. 
Sedlarji so najprvo zaštrajka-
li, podjetje pa je na njih me-
sta nastavilo nove delavce, kar 
je dalo povod za generalno 
stavko. Delo zdaj popolnoma 
počiva. 

o— 
ROJSTNI D A N E V A N S 

HUGHESA. 
New York, N. Y. — Charles 

Evans Hughes, bivši državni 
tajnik, je v sredo skupno s svo-
jim vnukom praznoval rojstni 
dan. Le s to razliko, da je 
Hughes obhajal 66. rojstni dan 
— vnuk pa prvi dan rojstva. 
Srečna mati je Mrs. Chauncey 
L. Waddell. 

— London, Anglija. — Pot-
niki na poletu iz Croydena v 
Bruselj BO V aeroplanu sedeli 
na zabojih, kaj je notri pa niso 
vedeli. Vedel pa je pilot, ki je 
bil oborožen z revolverjem, 
kajti tovor je bil dragocen, v 
njem je bilo zlata v kosih v 
vrednosti $2,500,000. 

Slišali smo o kokoših, da le-
že jo zlata jajca, le videli jih ni-
smo. Slika n a m pa predstavlja 
kokoš in n j e n e g a lastnika, ka-
tera l e ž e ze l ena jajca. Imenuje 
se araukanska kokoš. 

LETALSKE VESTI. 
Nemški letalec na poti v Zed. 

drž. — Poleg pilota sta v le-
talu še dv^ druga-sopotruka. 
— Nesreče v zraku; več ra-
njenih in mrtvih. — Najde-
na trupla. 

Belfast, Irsko. — Galvvay 
obrežni stražniki so v četrtek 
zjutraj videli pluti nad Coste-
lo nemško letalo Bremen, s ka-
terim se je napotil kapitan 
Herman Koehl preko oceana 
v Ameriko. Spremljata ga ba-
ron E. G. von Huenfeld in pol-
kovnik James Fitzmaurice. 

Iz Baldonnel letališča na 
Irskem se je v četrtek ob peti 
uri zjutraj dvignil v zrak Bre-
men in plul v smeri Galway in 
nato nad morjem. To pot — od 
vzhoda na zapad, za katero je 
celo Lindy rekel, da je nevar-
na, je bila usodepolna že mno-
gim ; na tej poti je izginila ena l£ e z njega. 

KRIŽEM SVETA. 
— Detroit, Mich. — V tu-

kajšnjem mestu so zgradili 
enajst nadstropno garažo, v 
kateri je prostora za 800 kar. 

— London, Anglija. — Maj. 
Sarmento Beires, znan portu-
galski letalec, je na poletu po 
južnem delu Francije z leta-
lom treščil na zemljo; aparat 
se je razbil, letalec pa je ostal 
nepoškodovan. 

— Danville, Ky. — Queen 
in Crescent limited vlak iz 
New Orleansa, je eno miljo od 
tukajšnje železniške postaje 
zadel v premikalni stroj; ena 
oseba je bila na mestu ubita, 
ena težko in štiri lahko ranje-
ne. 

— Berlin, Nemčija. — Otto 
Braun, komunistični pisatelj, 
ki je obdolžen veleizdaje, je 
bil od sedmih oboroženih so-
mišljenikov iz ječe rešen. Ko-
liko časa bo užival zlato svo-
bodo pa ni znano. 

— Chicago, 111. — Mrs. 
John Kruse, 5806 S. Ada St., 
mati petih otrok, najmlajši 
star 8 mesecev, se je zastrupi-
la. Soprog je izpovedal, da mu 
ni nič drugega znano, kakor 
to, da je bila radi bolezni obo-
bupana. 

— Stolp, Nemčija. — "Ita-
lia", veliki vodilni zrakoplov, 
je na poletu proti severnemu 
tečaju. Poveljnik zračne ladi 
je je general Umberto Nobile. 

— Pariz, Francija. — Štiri-
najst oseb je bilo ubitih in tri-
deset ranjenih, ko sta v bližini 
Pariza trčila skupaj dva vlaka 

— Coeur d'Alene, Idaho. — 
Tudi rekord. V Hayden Lake 
publični šoli, v kateri je 106 
učencev, je med njimi osem 
dvojčkov. 

— Chicago, 111. Mihael 
Mostik, star 51 let, delavec pr! 
Grand Trunk železnici, je bil 
na Archer ave. povožen od 
cestne železnice. Motorman je 
izpovedal, da moža ni videl in 
je šele ustavil, ko je kara šla 

princesa, pa tudi hči angleške-
ga lorda in več drznih letalcev, 
katere je požrlo morje. 

Bremen je prispel na Irsko 
iz Berlina 26. marca. Ves ta 
čas so letalci čakali na ugod-
no vreme, ki je, po mnenju le-
talcev in vremenskih prerokov, 
zdaj prišlo. 

Od Baldonnela do Newyor-
ka se računa z letalom 40 ur; 
v Newyorku so pričakovali 
Bremen v petek. 

Poročila od petka zjutraj so 
vznemirljiva; v Newfoundlan-
d s niso videli Bremena in tu-
di noben parnik ni poročal, da 
bi bil videl letalo. V noči od 
četrtka na petek so bili veliki 
viharji. 200 parnikov je plulo 
v bližini, kjer bi letalo morali 
videti, a vse Je tiho. 

London, Anglija. — Dva 
Fokker letala, last Royal Dutch 
Air zračne linije, ki vršita služ-
bo med Dansko in Holandsko, 
sta v bližini Utrecht trčila sku-
paj in treščila na zemljo. Iz-
med desetih potnikov je bilo 

— Tientsin, Kitajsko. — I-
nozemski trgovci vseh narod 
nosti imeli sejo, na kateri 
so sp.ejeli resolucijo za pro-
test proti neznosnim davkom, 
katere jim nalagajo kitajske 
oblasti. 

— Rockwell City, Iowa. — 
Tudi med govejo živino so pri-
tlikovci. Tukaj na farmi Fran-
ka Welsha je krava po vrgla 
tele, ki je le petnajst palcev 
visoko in tehta samo dvanajst 
funtov. 

devet težko ranjenih. 
Bahia Blanch*, Argentina. 

— Dva letala sta v tukajšnji 
bližini visoko v zraku trčila 
skupaj m priletela na zemljo; 
oba pilota sta bila ubita. 

Kent, Tex. — Sest milj od 
tukaj sta dva pastirja iz "X" 
ranče našla razbito letalo in 
trupla 3 letalcev. Ugotovilo se 
je, da je bilo to, pogrešano le-
talo, ki je v nedeljo odletelo 
iz San Diego, Cal. proti Fort 
Worth, kamor pa ni prispelo. 

OBDOLŽEN UMORA. 

H. Leslie Quigg, odstavljen 
policijski načelnik v Miami, 
Fla., katerega vidimo na sliki, 
j e obdolžen, da je v zvezi s po-
licisti, ki so obdolženi , da so 
umorili več jetnikov. 

IZPOVED BANDITOV. 
Napadalc i Špeharja priznali 

pet in trideset roparskih na-
padov. — Po vsem mestu so 
ropali že leto dni. — Pogla-
var bande je bil Marino, mo-
rilec Špeharja. 

—0— 
Pittsburgh, Pa. — Poročano 

je že bilo o roparskem napadu 
na John Špeharja, salunerja 
na Buttler cesti, ki je bil umor-
jen 4. marca v svoji garaži. 
Aretirana je bila njegova so-
proga, Mrs. Mary Špehar, a SČ 
je izkazalo, da je nedolžna, 
ko so prišli na sled pravim sto-
rilcem, ki so zdaj priznali zlo-
čin. Bili so člani večje tolo-
vajske družbe, ki so tekom e-
nega leta, kakor so aretiranci 
izpovedali pri zasliševanju, iz-
vršili 35 roparskih napadov. 
Zasliševanje je vodil detektiv-
ski poročnik David Corbett. 
Zdaj je pojasnjenih več ropar-
skih napadov, ki so bili tako 
previdno in drzno izvršeni, da 
je bila policija popolnoma 
brez sledu za storilci. Priznali 
so, da jim je ta "job" dobro 
nesel in so naplenili več tisoč 
dolarjev. Poglavar bande je 
bil Tony Marino, ki je pri za-
sliševanju priznal, da je on 
oddal smrtonosni strel na na-
šega rojaka. Druga dva, ki sta 
bila tudi v zvezi z napadom na 
Špeharja, sta Carl Lucas in 
Frank Skalski. Četrti je pa bil 
med časom napada na Špehar-
ja in aretacijo zgoraj omenje-
nih prijet pri nekem roparskem 
napadu in vržen v Western 
jetnišnico. 

o-
— New York, N. Y. — Mrs. 

Theresa Borden, vdova po 
Henry Lee Borden, je zapusti-
la imetje vredno $3.700,000. 

i— Chicago, III. — Harry 
Harris, star 58 let, je bil v svo-
ji lekarni na 506 No. Hamlin 
avenue od banditov na mestu 
ustreljen. 

Iz neodrešene domovine. 
GLAVNI T A J N I K FAŠJSTIČ NE STRANKE V ITALIJI O-

BISKAL GORICO. — SPREJEM SE JE VRŠJL NA BA-
TESTINIJEVEM TJRGU. — DRUGE ZANIMIVE VF.STI 

Obisk Turai i ja v Goritci. 

Gorica, 24. marca. — Na 
potu iz Bozna je prispel danes 
v Čer vin j an glavni ta jnik faši-
stične stranke Augusto Turazi. 
Od tu se je odpeljal v Gorico. 
V Gorici si je generalni ta jnik 
ogledal sedež fašistične stran-
ke v prostorih Trgovskega do-
ma. Na Batestinijevem trgu 
poleg mestnih vrat se je vršil 
sprejem. Tu so pričakovali taj-
nika zastopniki občinskih, po-
litičnih in šolskih oblasti, pre-
fekt Cassini, načelnik general-
nega štaba, general G raz io l i, 
general Petiti, general Mom-
belli, general Pirolli. markiz 
Tacchioni, general Pascoli in 
mnogo drugih generalov in pol-
kovnikov generalnega štaba. 
Tu rati je imel nagovor na no-
ve miličnike, 250 po številu, ki 
so bili sprejeti danes na dan 
glavnega fašističnega nabora 
po vsej Italiji, v milico in so 
dobili puške. Generalni tajnik 
je poudaril, da je dolžnost mi-
ličnikov, branit: domovino, na-
slov miličnika in naslov aristo-
kracije. Današnji prisegi mi-
ličnikov na teh svetih in zrna-

cesto, kar bo velikega pomena 
ne samo za to vas. ampak '/a 

v ves levi breu-, ker most pri ]"-
derskem najbrž*1 ne bo več po-
stavljen v prometno stanje. 

Srpenica. — Spremili smo k 
večnem počitku tuk. pocestnico 
Katarino TrebŠe št. 5<i. Dose-
gla je visoko starost 91 let. 
l:i je mati 1 litih otrok. 

Kobarid. — h; kobariškega 
okraja pise slovenski dežela n 
naslednje: (Odgovor "Pi< <•<>-
lu") Priprost kmet sem. pa od-
govarjam na "Piccolovo" pisa-
nje ocl ti. t. m., da se grdo no-
ti. ko pravi, da kaki štirje slo-
venski odvetniki hnjskajo tu-
kajšnje slovensko ljudstvo. 
Slovensko ljudstvo se dob; > 
zaveda svoje narodnosti. Ka-
kor vsak pošten Italijan iju) i 
svoj materini jezik, tako ga tu-
di vsak pošten Slovenec. Ne-
znaČajnežev in korist o] o v c v 
pa ne manjka nobenemu naro-
du. Ako pa mi spoštujemo in 
izpolnjujemo državne zakone 
in ukaze, je to le znak, da smo 
disciplinirani in lojalni držav-

l ljani. A s tem nič manj ne ljn-
govalnih tleh prisostvujejo vsi 
mrtvi in velike epopeje revolu-
cije. Po prisegi se je vršilo de-
filiranje miličnikov, Ballile, 
sindikatov, Dopolavoro. Vmes 
je korakala skupina s puško o-
boroženih "Malih "I tal i jank" 
("Piccole Italiane"). Po konča-
nem defiliranju so generali če-
stitali Turatiju na uspeli slav-
nosti. Zvečer se je odpeljal z 
avtomobilom v Trst. 

Preganjanje Hrvatov v Zadru. 
Po prihodu novega italijan-

skega pr efekta v Zader so te-
žave Hrvatov v Zadru od dne 
do dne težje. V prvi vrsti so 
preganjani na podlagi zloglas-
ne Federzonijeve naredbe, da 
se more prijaviti fa.Mstovakemu 
sodišču vsakdo, kogar označi 
"ljudski" glas za nevarnega 
nacionalnim interesom. Na 
podlagi tega zakona so mnog? 
naSI rojald dnevno obtoženi • 
prvi vrst! od ftalljanskfh rene-
gatov iz ostale Dalmacije, ki 
se nahajajo v Zadru. Tako je 
bila te dni izvršena v stanova-
nju dr. Ante Rutarja preiska-
va. Po dveurni preiskavi so ka-
rabinjerji našli dve stari sab-
lji in prazen puškin naboj. Za-
radi tega je bil dr. Rutar ob-
sojen na 75 dni zapora. 

VESTI IZ DEŽELE. 
Prva«na. — Tukaj sta ob-

hajala zlato poroko gospa Jo-
žefa Zorn, roj. Gregorič in g. 
France Zorn, iz dobro znane 
družine "Krvinace". Oba slav-
ljenca sta kljub visoki starosti 
še pri zadostnem zdravju. 

Kamno. — Začeli so z delom 
novega betonskega mostu, ki 
bo vezal vas Kamno z državno 

. bimo svojega materinega jezi-
ka. Vi vidite nase zunanje ob-
našanje. v naša srca pa ne vidi-
te in ne veste kako je tam no-
tri. To vemo le mi in pa Roj/. 
Zatorej naši izobraženci niso 
nobeni hujskači, ampak so na-
ši voditelji, ki tolmačijo nase 
želje javnosti. 

Kar se pa tiče naše duhov-
ščine, vam pa še odgovarjam 
ne, ker stojite še prenizko pod 
našo duhovščino. Pre j ko boste 
storili slovenskemu ljudstvu to-
liko dobrega kakor mu je sto-
rila slovenska duhvščina. boste 
porabili še nekaj časa in tru-
d a ! Ce pa ne verujete, pojdite 
med ljudstvo in skušajte raz-
kriti srca naših poštenih ljudi 
in našli boste vso resnico, ki je 
tukaj zapisana. Tisti pa, ki ni-
so nam zvesti, tudi vam ne bo-
do I 

priznani zanimiv roman, začne v prihodnji številki našega li-
sta. Opozorite svoje prijatdje in znance na ta zanimivi ro-
man. Kdor še nima Usta naj si ga gotovo naroči, da bo čital 
ta zanimiv roman od začetka! 

A k o M ti "Amerikanski Slo-
venec" dopade, povej to »ro-
jim prijateljem in znancem m 
priporoči jim ga, da si ga na-

0ENARNA NAKAZILA 
ZA JUGOSLAVIJO, ITALIJO, 1:4 

Vaša denarna pošiljatev bo v star« na 
kraju hitro, zanesljivo in brez odbiti« 
izplačana, ako se posluiite naše ban1:«. 

Dinarje, ozir. lire smo včeraj poši-
ljali po teh-le cenah: 

5QP Din $ 9.35 
1,000 Din 1&40 
2,500 Din 45.75 
5.000 Din 91.00 

10.000 Din 181 00 

100 Lir $ 5.00 
200 Lir 11 50 
500 Lir 27.75 

1000 Lir 54.50 
Pri večjih svotab poseben popust. 
Poštnina je v teh cenah l e vrafn-

nana. 
Zaradi nestalnosti cen je neraogr 5« 

vnaprej cene določevati. Meroda n« 
so cene dneva, ko denar sprejxnet 10. 

Nakazila se izvršujejo po poŠti ali 
pa brzojavno. 

IZVRŠUJEMO TUDI D E N A R N E 
POŠILJATVE IZ STAREGA KPA-
JA V AMERIKO. 

Pisma in pošiljke naslovite na: 

ZAKRAJŠEK & ČESARK, 
455 W. 42*1 ST„ NSW YORK. H. T 
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Italijanska propaganda na Balkanu. 
Vse italijanske vlade pred svetovno vojno in po nji so 

vedno smatrale evropski in bližnji azijski vzhod za najugod-
nejše in najprikladnejše torišče italijanske politične in gospo-
darske ekspanzije. Da se je v Rimu storilo vse, da bi se ta 
ekspanzija čim krepkeje in uspešneje udejstvovala, je umlji-
vo, toda v predvojnih časih so italijanska tozadevna prizade-
vanja naletavala na tako mogočno konkurenco obeh zapadno-
evropskih velesil, da so bili italijanski uspehi v resnici kar naj-
minimalnejši. Po svetovni vojni, ko so težnje drugih velesil 
krenile v druge smeri in je Italija dobila celo nekak pokrovi-
teljski mandat nad Albanijo, so italijanske aspiracije silno po-
rastle in italijanska propaganda se je v kratki dobi nekoliko 
lot neverjetno hitro razpasla preko vsega Balkana, z edino iz-
jomo Jugoslavije, k jer so iz lahko razumljivih razlogov tla ža-
rijo ne samo neugodna, temveč naravnost nesprejemljiva. Al-
banija se more danes že smatrati za pravo pravcato italijan-
sko kolonijo. Med Grško in Italijo se pletejo vezi, ki na j bi 
izgladile dolgoletna nasprotstva zaradi Dodekaneza in izbri-
sale posledice krfske afere. V Bukarešti ima Italija v gene-
ralu Averescu in pristaših bivšega prestolonaslednika Karola 
svoje zveste prijatelje in razne fašistične prireditve na rumun-
skih tleh pričajo dovolj jasno, da italijanska propaganda ni 
ostala brez uspehov. S prav posebno vnemo pa se je vrgla 
italijanska propaganda na Bolgarsko, kjer si obeta največ in 
najboljše politične in gospodarske želve. 

Italijanska propaganda na Balkanu je predvsem v rokah 
službenih zastopnikov Italije, ima pa potem svojo največjo 
oporo v posebni za to namenjeni ustanovi pod imenom "I/ope-
ra italiana pro Oriente", ki je svoje tipalke raztegnila že po 
vsem Balkanu kot ' 'naravnem udejstvovališču italijanske pro-
pagande in ekspanzije". Eden glavnih delavcev te ustanove 
je bivši vojaški duhovnik don Francesco Gallone, ki je kot 
njen emisar prepotoval ves Balkan in se je po njegovih načr-
tih ustanova odločila za io, da si je izbrala za glavno torišče in 
izhodišče svoje propagande na Balkanu — Bolgarsko. Kakor 
je povdarjal don Gallone v svojem predavanju, ki ga je imel 
v Trstu v veliki dvorani fašistične provincijalne federacije, gre 
tu za dve glavni vrsti vprašanj : intelektualna in praktična od 
katerih so intelektualna še važnejša kot pa praktična, ker mo-
ra jo prva pač tvoriti podlago drugim. Gre predvsem za pro-
pagandiranje rimljanske misli in kulture. Izbrala pa se je 
Bolgarska za glavno torišče in izhodišče te propagande tudi 
zaradi svoje zemljepisne lege v središču Balkana in zaradi 
simpatij, ki jih je baje uživalo italijansko vojaštvo za časa 
medzavezniške okupacije po vojni na Bolgarskem. 

Prvo, kar se je praktično izvedlo, je bilo zgradba velike-
ga peteronadstropnega poslopja v Sofiji. V poslopju, ki se iz-
roči letos svojemu namenu, bosta nameščena srednja trgovska 
šola in pa vseučiliški penzijonat. Pozneje pridejo še razne 
strokovne šole. Poleg tega pa italijanska propagandna usta-
nova pošilja v Italijo bolgarske visokošolce, da na italijanskih 
visokih šolah dovrše svoje nauke. V Milanu se nahaja usta-
nova, ki v zvezi z "Opero" podeljuje balkanskemu dijaštvu 
štipendije in je pravo središče za levantinsko dijaštvo, ki želi 
dovršiti svoje študije v Italiji. Vodi pa to ustanovo kom. Sile-
r o Fabbri, "Opera" sama pa ima svoje lastno središče v Tori-
nu in mu je duša markeza Fracassi. S prav posebno vnemo 
pa se deluje na to, da se privabi kar največ balkanskega dija-
štva na novo vseučilišče v Bariju, k jer se bo posvečala prav po-
sebna skrb balkanskim in vobče iztočnim vprašanjem, pri če-
mer pa se nikakor ne bodo zanemarjale firentinske, genove-
feke, milanske in rimske visoke šole. 

Za sedaj se namerava delovati le na Balkanu, toda po-
zneje pa na j bi Balkan rabil kot izhodišče italijanske propa-

gande v Malo Azija, Anatolijo, k jer 30 ba je italijanski kme-
tovalci, trgovci in tkalci visoko cenjeni. Da pa ta praktični 
del italijanske propagande pridobi čini trdnejša tla pod seboj, 
se namerava kupiti — za nakup se že vrše pogajanja — raz-^ 
sežno posestvo na Bolgarskem, v dolini Marice na vznožju Ro-
dopskega pogorja, k je r se ustanovi vzorna kmetija s poljedel-
sko šolo in se ji sčasoma priklopi celo tipična italijanska vas. 

"L'opera italiana pro Oriente" ima najkrepkejšo oporo v 
samem Duceju in njegovih prvih sodelovalcih: glavnemu ta j -
niku fašistične stranke Turatiju in obeh državnih podtajnikih 
Giunti in Suardu ter je oskrbljena z dovoljnimi denarnimi 
sredstvi za prve svoje potrebe. Znatna sredstva pa ji prinese 
"proslava kruha", ki se bo vršila po vsej Italiji in sodelujejo 
pri n je j vse državne oblasti. 

Na ta način in s takimi sredstvi se torej vrši italijanska 
propaganda na Balkanu, na Bolgarskem za sedaj, a pozneje 
se bo vršila vsepovsod, k jer se bodo smatrala tla ugodna za-
njo. Jugoslavija je danes vsaj še zaprta zanjo, toda kako 
dolgo še? Obeta se obnovitev pogodbe prijateljstva in kot 
predpogoj zanjo ratifikacija nettunskih konvencij, katere od-
pirajo Italijanom na stežaj vrata za priseljevanje v Jugosla-
vijo. Ž njim pa pride tudi italijanska propaganda. Italijan-
ska politična, kulturna in gospodarska ekspanzija. In potem 
se jih Jugoslavija ne reši več teh njenih tako iskrenih prijate-
ljev. Da bi jo Bog obvaroval! 

" Z A K L A D " V CHICAGI. 

Chicago, III. 

Še malo in šentštefanska na-
selbina bo zopet pohitela v 
prosto naravo se zabavati in 
veseliti, dvorana naša bo pa 
čakala jeseni in hladnejših ve-
čerov. Samo še tri nedelje, šti-
ri . . . 

Na belo nedeljo, ki ne sme 
biti samo bela, temveč tudi ve-
sela za vsakega, priredi dram. 
klub nad vse lepo igro "Za-
klad" v korist društva sv. Te-
rezije. 

"Zaklad" je ena najlepših 
domačih iger. verna slika slo-
venskega življenja na kmetih. 
Polna dramatičnih prizorov, ki 
so časih do solza ganljivi, ča-
sih do ogorčenja razburljivi. 
Kaže lepe vrline našega kmeti-
škega ljudstva, njegov ponos, 
njegovo delo, pa tudi njegove 
napake. Toda te napake so v 
igri samo pot do spoznanja in 
kesanja . . . 

V prvem dejanju se pričenja 
vozlati vozel. V tem dejanju 
nastopajo eni naših najboljših 
igravcev. In od prvega dejanja 
se potem skozi vsa štiri deja-
nja krešejo kremeni. V dru-
gem dejanju, ki je poln smeha 
in veselja, se nam kaže lep pri-
zor iz družabnega življenja v 
slovenski vasi. Tret je dejanje 
se dogaja v kresni noči, noči 
mladosti, ljubezni in zakladov. 
Fant je in dekleta si prerokuje-
jo srečo in bodočnost. Šentjan-
ževa noč pa nažene tudi sko-
puhe zakladov iskat. Tudi v 
te j igri je šel na delo tak sko-
puh, toda v svojo nesrečo . . . 
Pobije s kamnom vaškega be-
rača, ki mu je vsepovsod napo-
ti. Takoj po črnem dejanju pa 
se mu zbudi vest in zbudi se 
mu tako silno, da blazni in no-
ri. Po lepi noči šentjanžfevega 
veselja, kresnega ognja in vri-
skanja, pride viharni dan poln 
treskanja in gromenja in duš-
nega boja. Skopuh je v boju s 
svojo vestjo obupal sam s se-
boj in se napravlja, da bi se o-
besil sredi vasi. Tedaj ga reši 
strašne smrti in spelje v novo 
življenje njegova lastna hči, ki 

je bila sad njegovega mladost-
nega greha in jo je z materjo 
vred v mladosti zavrgel . . . — 
Temna nevihta v njegovi duši 
se razlije v novo solnce in novo 
veselje do življenja, ob strani 
boljšega zaklada, kakor ga je 
poznal do sedaj, ob strani svo-
je hčere . . . 

V igri nastopajo same dobre 
moči dramatičnega kluba, ta-
ko da bodo vsi udeleženci kar 
se da, zadovoljni. 

Lepa igra, domača zabava, 
to bo magnet, ki bo vsakega 
pritegnil na belo nedeljo v na-
šo šolsko dvorano. Kdor zamu-
di to igro, zamudi veliko. Kdor 
jo je pa gledal pri vajah, je bil 
nad vse zadoščen z njo, kako 
bo šele ugajala v nedeljo pri 
prvem uprizorjenju. 

Mrs. Mary Kremesec . 
o 

O R A Z M E R A H V Z A P A D N I 
P E N N S Y L V A N I J I . 

Burgetts town, Pa. 

Malokdaj se kdo oglasi v 
tem listu iz naše naselbine. Na j 
poročam torej jaz par vrstic od 
tukaj . Kar se tiče nas premo-
garjev v te j naselbini, je vse 
hudo prizadeto. Stavka t r a j a 
že nad 13 mesecev. Veliko 
majn obratuje na podlagi od-
prte delavnice, kar pa nima 
sploh nobenega pomena, ker 
te družbe s stavkokazi ne mo-
rejo producirati dovolj premo-
ga, niti toliko ne, da bi stroške 
pokrivali. 

Kar se tiče Slovencev, stoje 
vsi trdno in nobeden še ni šel 
stavkokaškega dela opravljati. 
Kljub temu vztra ja jo stanovit-
no, dasi so v eni veliki potrebi. 
Vsa čast j im! 

Zahvaliti se moram faranom 
fare sv. Cirila in Metoda iz 
New Yorka za poslano obleko 
v pomoč tukajšnim prizadetim 
premogarskim družinam. Raz-
delila se je onim. ki so najbol j 
potrebni. Hvala iskrena ža po-
moč ! 

Zahvaliti se moram tudi Rev. 
Father Škurju iz Pittsburgha, 
ko so prišli sem in nam dali pri-
ložnost vsem Slovencem in Hr-
vatom, posebno pa članstvu dr. 

•glMIlIM ' — -

* PODLISTEK * 
Dr. Guthi Loma: 

G R B A V E C . 
Detektivski roman.—Iz madžarščine pre-

vedel F. Kolenc. 
— Ker pa je svoj načrt vseeno izvedel, 

ne da bi bil naletel na upor, je jasno, da 
najemnik sobe št. 13 še ni bil doma, ko je 
morilca napadel kašelj. 

— Niti govora o tem; pri vsakem ugovo-
ru se spretno izmaže, samo da bi njegova 
obveljala. 

— Jaz sem tudi mnenja, da je Tuzar na 
dobrem sledu, — je pripomnil redarni ka-
pitan, ki je s prikimavanjem spremljal de-
tektivove pripombe. 

— Grem še dalje . . Iz krvnih sledov se 
da tudi dognati, da je zločinec človek iz-
redno nizke postave. 

— Kako vendar?! 
— Ležal je na trebuhu, popolnoma iz-

tegnjen, in tako čakal na svojo žrtev. Če-
peti ni mogel; istotako ni ležal na hrbtu, 
iz razloga, da bi v izrednem slučaju lah-
ko in tiho prilezel iz skrivališča. Ako pa 
je to moje mnenje pravilno,- je moral imeti 
glavo tam, k jer vidimo krvne sledove, 
gobci čevljev pa so tu obribali tla . . . Ako 
bi stal sedaj zraven mene, mi niti do ram 
ne bi segel. 

Berci zadovoljno prikima z glavo. 
— Izvrstno, Tuzar! — Sedaj ne preosta-

ne drugega, ko da izsledimo tistega jetič-
nega človeka. Samb to je škoda, da ni on 
edini človek v Budimpešti, ki ima pljučno 
bolezen. 

— Niti z besedico nisem trdil, da stoji-

sv. Antona Padovanskega, da 
smo mogli opraviti velikonočno 
dolžnost, kar ne zapoveduje 
samo naše društvo, ampak ka-
toliška cerkev sploh, prejeti 
vsaj enkrat v letu sv. zakra-
mente o velikonočnem času. 

Pozdravljam vse čitatelje 
tega lista, listu pa želim obilo 
naročnikov in predplačnikov! 

Josephine Pintar. 
o 

'BUNCO P A R T Y ' V CHICAGI 
Chicago, 111. 

Tem potom naznanjam vsem 
članicam društva Kršč. mater 
in žena, kakor tudi vsem mate-
ram, ki imajo otroke v šoli sv. 
Štefana, da priredimo "Bunco 
Par ty" v četrtek, 10. maja, v 
šolski dvorani. Prošene ste vse 
članice društva in vse matere, 
da bi vsaka darovala kak do-
bitek v ta namen. Seveda, ka-
tera zna ročna dela, bi prosile, 
če bi ka j takega darovala, ka-
tera pa ročnih del ne zna, ste 
pa prpšene, da darujete ka j 
druzega ali pa v denarju, pa 
potem odbor kupi, kar ve, da 
je bolj potrebno. Pripomnim 
pa, da kar bo katera darovala, 
da tisti dar ne bo dar Materin-
skemu društvu, ampak dar na-
šim prečastitim sestram. One 
vam bojo hvaležne in se vas 
bojo spominjale v molitvi. 

Želimo, da bi bili vsi darovi 
skupaj vsaj do 30. aprila. Da-
rove sprejema Jennie Terse-
lich, 1847 W. 22nd St. Enako 
tudi, katera bi-mogla prodati 
ka j tiketov, na j se oglasi pri 
meni in jih dobi. 

Prosim vas, da malo poagi-
tirate med svojimi prijateljica-
mi in skušajte njim prodati 
vstopnice, ko so po samo 35c. 
Pridite po nje. Vse bolj natanč-
no bo še poročano. 

S sosesterskim pozdravom, 
Jennie Tersel ich. 

o 
DOPIS IZ FORDOVEGA 

MESTA. 
Detro i t , Mich . 

Z veseljem čitam posebno 
dopise, ki pr ihaja jo Iz različ-
nih naselbin, kakor tudi od ča-
sa do časa iz našega mesta De-
troit. Toda moja želja je, da 
bi se še več poročalo iz tako 
velike naselbine kot je naša, 
zato sem se pa danes namenila 
malo poročati. Res težko je za 
mene v slovenščini, ker sem le 
amerikanska Slovenka. S tem 
je povedano, da nisem videla 
še slovenske šole. Kolikor vem 
slovenščine, gre hvala mojim 
staršem, ki so me vedno opo-
zarjali, da se na j ne sramujem 
slovenščine, kakor tudi ne slo-
venskega čtiva. Res, včasih mi 
ni bilo ljubo v mladosti, ko so 
drugi otroci imeli različne za-
bave, mene je pa mati učila 
slovensko pisat. Toda danes 
mi je drago. Radi tega upam, 
da mi bote tudi vi, g. urednik, 
malo več prizanesli v morebit-
nih zmota1! v mojem skrom-
nem pismu. 

Če človek čita liste, skoro bi 
včasih prišel do zaključka, da 
naš narod nekam zanemarja 
materinski jezik. Včasih opa-
zujem in se Čudim, k a j bo bliž-
nja bodočnost prinesla za naš 
slovenski narod. Koliko Slo-
vencev je v Detroitu! Na vsak 
način bi moralo prihajati 
več dopisov iz naše sredine. O-
glejmo si malo od bližje druge 
narodnosti, ki so starejši Ame-

Z a k a j se boj i jo? (P r i spe -
vek.) — Ti, Mimogrede, ali vi-
diš, kako se naš slavni la\vn-
dalski odbor boji konvencije v 
Chicagi? In to ne zastonj! Do-
bro vedo, da bomo Chicažani 
poučili delegate, kakšne "slav-
ne" ljudi imajo na krmilu jed-
note. To je tisti bav-bav, ki se 
ga tako bojijo. To, kar pojejo 
o stroških, je pa samo za smeh. 
Le od kdaj je glavna lawndal-
ska gospoda postala tako varč-
na? Saj je še včeraj hotela da-
ti ljubljanskemu Tonetu 50 ti-
soč! Danes pa že na penije 
gleda. Ha, ha! Za poet.—S., 
Cicero. 

rikanci, kljub temu pa vseeno 
odkritosrčno priznavajo, od-
kod njih rod izhaja. Oglejmo 
si zgodovino naših pradedov, 
kako so to bili hrabri, pošteni, 
složni l judje. Nas pa je dolž-
nost, da jim zakličemo na ono-
stran groba: Matere in prade-
di! Vaša hrabra kri še živi! S 
tem bomo večjo uglednost do-
bili pri tujcih, ker bodo v res-
nici videli, da se zavedamo, da 
smo hčere in sinovi matere Slo-
venije. 

Pri tem na j rgčem: lepa hva-
la našemu g. župniku Ambro-
žiču, ki vendar od časa do ča-
sa ka j poroča iz naše naselbi-
ne. Želeti bi bilo, da bi se več-
krat oglašal in zraven tudi še 
več dopisovalcev. Ni lepo, da 
se pričakuje od njega vse, je 
lepše opazovati, da si vsi med 
seboj pomagamo za lepšo bo-
dočnost. Ravno zdaj, ko smo 
na potu dela, katero nas vse 
skupaj kliče. To je slovenska 
cerkev v Detroitu. Ko bo to de-
lo končano, bo spet dokaz, da 
smo hčere in sinovi matere Slo-
venije, v kateri je bila hiša bo-
žja visoko spoštovana. 

Dalje bi bilo nekaj lepega, 
da bi se naše Slovenke malo 
bolj zavedale za Slovensko 
Žensko Zvezo, katere namen 
je, da bomo me matere še ohra-

l 
nile med našo mladino, da se ( 
bo s ponosom zavedala, da iz- | 
ha ja iz slovenskega rodu, da <••] 
ne bo sramovala povedati, da j 
je slovenska. Imamo podružni-i 
co v Detroitu, toda le želeti je.! 
da se ve, matere, malo boij z-3-1 

nimate za njo in pristopite vi 
njo. T<> je prepotrebno društvo, j 
Ravno danes smo bile pri sc.^e-i 
stri Katarini Kocjan na P.io-j 
pelle St., katera nas je zelo j * 
lepo pogostila, za kar si štejem Nevarnost. — Zdravnik, po-
v dolžnost, da jo najlepše za- klican k bolniku, zapazi na 
hvalim za toliko naklonjenost; njem prav majhno rano ter u-
do nas sosester. V nedeljo bo- j kaže hlapcu, na j hitro skoči v 
mo pa pri sosestri Ani Mišica j lekarno po mazilo. 

U l j u d n e g a 
Zakaj ne? — 
slabo? 

odgovora ni. — 
Je li g. Mole k 11 

Polomi ga povsod . . . (Pri-
spevek.) — Pri nas je predaval 
25. marca sodrug Molek. Go-
vorniškega daru. vsaj po mo-
jem, možicelj nima. On in nje-
gove besede so tako suhe. ka-
kor suhe hruške. Rezultat nje-
govega predavanja pa je bil. 
da je A. S. dobil blizu 300 no-
vih naročnikov v naši naselbi-
ni. Kletev se je spremenila v 
blagoslov . . . Molek bi stori! 
boljše, da bi sedel doma za 
pečjo iii bi ne kvaril vsaj tega, 
kar so dosloj drugi sodrugi zi-
dali . . . Tako je moje mnepje. 
—X. V., Milwaukee. Wis. 

na 13509 Ryan St. Želeti je, da 
se še več Slovenk k nam pri-
druži in pride na našo party v 
nedeljo, 15. aprila. 

Ker mislim, da sem že pre-
več prostora vzela, zaključim 
za zdaj . Mogoče se še ka j ogla-
sim. S pozdravom, A. K. 

Bolnik se ustraši: 
ali je tako nevarno': 

"Silno nevarno je, 
zdravnik, "kajt i , čt: 
prinese hitro mazila 
na že prej zacelila.' 

"Za Boga. 

odgovori 
h l a p e c m-
. se 1 »O ;'«.{-

Z A H V A L A . 
Sheboygan, Wis. 

V imenu dr. Krščanskih ma-
ter in žena se prav lepo zahva-
limo dramatičnemu klubu 
"Finžgar", ker nam je predsta-
vil igro "Mati". Lahko smo v 
Shebovganu ponosni na igralce 
dramatičnega kluba, ko zna 
tako mojstersko izpeljati igro. 
Posebno še,če primerjamo kra-
tek čas, ko so ga imeli za uče-
nje te igre. Lepa hvala Mr. Or-
tarju, ko se je trudil, da je 
spravil igralce skupaj in jih v 
tako kratkem času izučil. Hva-
la tudi Mr. Prostorju, predsed-
niku kluba, ko je tudi pomagal 
pri igri. Zahvalimo se tudi 
vsem članicam, ko so tako 
pridno tikete prodajale. In 
hvala vsemu občinstvu, ko so 
nas v obilnem številu posetili in 
nam pripomogli do boljšega u-
speha. Še enkrat lepa hvala 
vsem! Odbor. 
JUTRI JE D A N SOUTHCHI-

CASKIH PEVCEV. 

So. Chicago , 111. 
Odkar obstoji cerkveno pev-

sko društvo "Za r j a " smo vsako 
(Dalje na 3. strani.) 

Gospod C i z a r a j e šel s svo jo 
ženo in malim, šele nekoliko 
mesecev starim sinčkom v gle-
dališče. Takoj v prvem dejanju 
je pričel otrok vpiti in jokati. 
Vstopil je gledališki sluga in 
rekel jrospodu Cizari, da bo 
moral zapustiti gledališče, čc 
bo otrok še vpil. 

Drugo dejanje. Dolgočasno! 
Gospod Cizara zašepeče svoji 
ženi: "Ti, uščipni no malega!" 

V e d n o .nasprotno. -— Žena. 
je padla v vodo in utonila. Pri-
šel je mož in jo začel iskati od 
kraja, kjer je padla v vodo, po 
reki navzgor. 
....Na bregu stoječi l judje so 
mu klicali: "Ka j noriš, reka jo 
je vendar nesla navzdol." 

Mož: "Tega ne verujem. Že-
na je bila vedno tako trmasta, 
da je gotovo napravila bas na-
sprotno." 

On in ona sta bila v- gostilni, 
ko on naenkrat prične kaši jati. 
— " K a j pa ti j e ? " vpraša ona. 
— "O, nič hudega, požirek mi 
je prišel v napačni požiralnik." 
— "No, seveda, še tega je tre-
ba, da boš še z napačnim po-
žiralnikom pričel pijančevati!" 

mo pred lahko nalogo. Na vsak način smo 
zadeli na sled, ki ga lahko brezpogojno iz-
koristimo. Vredno je mnogo v6č ko nič! 
Predvsem bi bilo treba zaslišati cukrarja . 
Ako se ne motim, je moral biti morilec v 
njegovi trgovini včeraj med sedmo in os-
mo uro. 

— No, na kak način pa pridete do tega 
sklepa? — je vprašal pravnik, ki ga Tu-
žarjeve domneve niso prepričale. 

— To sklepam it tega, da je škrnicelj 
popolnoma izpraznil. Niti en cukerček ni 
ostal; moral je torej na jman j dve uri ča-
kati na prihod svoje žrtvfe. Ker pa je cuker 
kupil tu blizu, se najbrž ne motim, ako tr-
dim, da je približno med sedmo in osmo 
uro moral biti v A. Fistherjevi tf£ovini. V 
teh oltolščinah pa je zelo verjetno, tda se 
ga bo trgovec spominjal, ker je bil morilec 
eden ž&dtfjih kupčev. 

Preiskovalni sodnik ukaže zapisnikarju, 

da takoj pokliče g. A. Fischerja. Čez par 
trenutkov stoji trgovec pred preiskovalnim 
sodnikom. 

— Ali je ta.mali papirnati škrnicelj pri-
šel iz vaše trgovine? 

— Da, gospod. 
— Ali tudi vi strežete kupcem? 
— Od ranega jutra do poznega večera 

sem v trgovini. Imam le enega pomočnika, 
zato tudi jaz strežem. 

— Ali je bil včeraj zvečer velik promet? 
— Ne bi rekel. 
— Morda se spominjate, kaki kupci da 

so se obrnili v trgovini med sedmo in osmo 
uro? 

— Od sedmih do osmih je bilo pri meni 
malo ljudi. — Oprt>stitfe! Na j malo mislim! 
— Ako se ddbrb spominjata, je služkinja 
hišnega gospodafjii kupila dfeset kilogra-
mov belega sladkorja . . . Neki stari gospod 
je kupil za malega vnuka, fe* ga je pripe-

ljal s seboj, čokolado. Nazadnje je pa pri-
šel mlad mož. Prosil je cuker zoper kašelj. 

— Ste mu vi stregli? 
— Jaz. 
— Ali bi ga lahko opisali od bližje? 
— Seveda! Kot da tudi sedaj stoji pred 

menoj. Približno dvajsetleten, brez brk in 
brade. Bolnega izraza, suh in kar je naj-
bolj vzb'.dilo mojo pozornost: imel je veli-
ko — g. bo. 

— Kake postave je bil? 
— Zelo nizke. 
— Ali je dobil cuker v škatlji? 
— Ne, prosim. V tem papirnatem škr-

niclju. 
— V tem? — Dobro premislite, k a j ste 

povedali. Morda v škrniclju, ki je bil temu 
podoben ? 

(Dalje prih.) 
o-

ŠIRITE A M E R . S L O V E N C A ! 
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ŽENSKI SVET 

Urejuje Mrs. Fannie Jazbec* 

MATI, VZGOJUJ OTROKA VERSKO. 

Vadi m uči otroka čednosti. 

3. Čistost-sramežljivost. K 
otroku nas najbol j vleče njego-
va nedolžnost. Cel r a j se zrcali 
v njegovih očeh. Vsaka mati je 
postavna čuvarica liiij nedolž-
nosti svojih otrok; obvarova l i 
jih mora vsake sape greha. 

Mati mora biti vedno dostoj-
no oblečena, če hoče, da bodo 
tudi n i oni rtroci sramežljivi. 
Se ko so še cisto mah", jim ne 
sme dovoliti, da bi v sami sraj-
t-H "kobacali" po hiši. Z ju t ra j 
jih mora koj obleči. Ko jih zve-
čer položi k počitku, na j jim 
prekriža roke r ; prsih, da tako 
spe vso noč. Vsak otrok mora 
imeti svojo i osteljico, če pa 
vsled pomanjkanja prostora to 
ni mogoč", na j spita sestrici 
skupaj ; !i bratca. Nikoli pa 
na j no pusti, da bi spala bra-
tec in sestrica skupaj . Z ju t r a j 
mora ati paziti, da otroci koj 
vstan jo, kakor •J.'itro so vzbu-
jeni. Poležavanje v postelji je 
nevarnost za nedolžnost otrok. 

M< d dnevom pazi na otroke, 
ka i se igrajo, vendar ne tako, 
da Iii otroci vedeli, da jih opa-
žu.!: . Vtisni j?m globoko v du-
šo ;avest, da UBog vse vidi in da 
je an g« Iček v ar h vedno pri 
n j i h . 

Ko so otroci že malo večji, 
pa i. s kom hodijo. Ne dovoli 
h . r*rija.telj""va s pokvarjeni-
T'i d a bo d a m o-
;.o'iu p^šiet p a bo r a d do-

a in ne bo sili! v družbo, kjer 
.ijegova lilij.i v nevarnosti. 

O i i o k ne . m e nikoli slišati 
k a k e s labe besede ali dvoum-
n e g a dovt ipa iz us t m a t e r e . Res 
je, da morda otrok ne razume, 
a enkrat bo razumel v škodo 
matere in svojo. Če ima druži-
na obiskovalca, ki rad kako 
mastno pove, naj mati odstrani 
otroke. 

Mati, k i ji je mar sreča o-
trok, ne bo jemala na stanova-
nje ljudi, ki radi grdo govore. 
( e bi se pa kaka taka gar j e va 
ovca le prikradla v hišo, je 
dolžnost gospodinje, da jo od-j 
pravi ra je danes ko jutri. Duše} 
otrok so neizmerno več vredne 
kot pa srebro, ki bi ga morda 
mati zaslužila. 
.. .Ko žc znajo otroci brati, bo 
skrbna mati nadzirala njihovo 
čtivo. Slaf je k n j i g e so s t r u p za 
n e d o l ž n o srce. Magaz inov . v 
katerih se poje slava pregrehi, 
o kateri pravi apostol, na j se 
še ne imenuje med nami, je da-
nes vse polno. Da bolj v l e č e j o , 
so oprem i j en i s slikami, ob ka-
terih pogledu mora zardeti lice 
poštenega človeka. Sentimen-
t a l ne r o m a n e , na tu ra l i s t i čne 
novele , ki u b i j a j o o t roško ne-
dolžnos t , v peč t a k o j , b rez od-
l a š a n j a ! V o g e n j z nedos to jn i -
mi slikami! Po stenah dobre 
krščanske družine naj visiio 
svete podobe, ki bodo dvigale 
srca otrok k Bogu, ne pa podo-
be, ki bi jih vlekle v sužnost 
pregrehe. 

Če hoče mati ohraniti svoj 
hčerko sramežljivo, kar ie 

njen največji kras, n a j ji ne 
dovoli slediti slepo modi, ki je 
danes taka, da žali čut dostoj-
nih ljudi. Danes hodijo žen-
ske na pol gole, kar je proti 
načelom morale in za umrlo 
sramežljivost svojih hčera so 
odgovorne matere, ki jim na-
bavljajo take napol obleke. 

Še na nekaj bi rada opozo-
rila naše matere — na kino. 
To je kuga za otrdško nedolž-
nost. Ne mislim pa s tem, da so 
vse predstave slabe; mnogo je 
dobrih, koristnih, poučljivih, a 
velika večina obravnava ljube-
zenske komedije in tragedije. 
Doma otrok premišljuje o tem ; 
kar je videl v kinu in postane 
nezmožen za resno delo. Če <JP 
otrok hrani s tako dušno hra-
no in to večkrat na teden, po-
tem se matere na j nikar nič ne 
čudijo, če mu ne bo molitev 
dišala, če bodo vsi opomini bob 
v steno. Nikakor ne pretiravam 
— imam dovolj vzgledov. In 
nekatere naše matere so tako 
slepe, da še celo silijo otroke, 
na j gredo v kino, češ, im*>m 
vsaj mir pred njimi. Pa pravi-
te : "Smo v Ameriki, tu ni tako 
strogo." Jaz pa mislim, da je 
tu isti Bog kot drugod, da so 
božje zapovedi povsod iste in 
da so povsod srca malih otrok 
lilije, katerih matere ne smejo 
izpostavljati strupeni sapi. ki 
veje po glediščih in plesiščih. 
Če otrok že res mora v kino, 
potem se pa na j mati pre j pre-
priča, kaka je predstava. Če ni> 
nič slabega, potem n a j ga pu-
sti iti v božjem imenu. 

Najboljše in najbol j gotovo 
sredstvo, da ohrani mati svoie 
otroke čiste, sramežljive,%je, da 
mnogo moli za nje, jih pripo-
roča Brezmadežni in angelu 
varhu. Navaja n a j deco k po-
gostem prejemanju presv. Reš-
njega Telesa in lahko je uver-
jena, da bo Jezus, ljubitelj 
otrok, čuval njih lilije. 

4. Ponižnost. To je čednost, 
ki nam prikupi vsakega člove-
ka, ki jo poseduje. Nasprotno 
nas pa napuh nekaterih, ki bi 
jih morda drugače lahko lju-
bili. naravnost odbija. Pravijo, 
da nam je ta pregreha že pri-
rojena. Glavna skrb katoliške 
matere bi morala biti, da ta 
plevel s koreninami vred iztrga 
iz nežnega otroškega srca. To-
liko priložnosti se ji nudi! 

Mala Elizabeta, ki je pozne-
je postala karmeličanka in u-
mrla svete smrti, je že kot 
otrok izvrstno igrala glasovir 
Kadar je igrala pri koncertu, 
je navdušeno občinstvo ploska-

B g a g f 
lo in hvalilo malo umetnico, ki 
je po končanem proizvajanju 
stekla k materi. Modra žena ni 
niti omenila, da je bilo lepo. 
Ce je deklica vprašala, ako je 
dobro igrala, je navadno dobi-
la odgovor: "Bilo je pač tako." 
V svoji otroški preprostosti je 
obljubila, da se bo drugič bolj 
potrudila. 

Ko bi pač vse matere posnj-
male ravnanje te matere! Ka j 
je bolj kvarljivega kot neumno 
hvalisanje otrokovih talentov! 
S takim laskanjem se otrok le 
pokvari. Tudi o lepoti otrokovi 
bi morali odraščeni molčati. 

Mala Terezija je bila draže-
sten otrok. Ko se je nekoč vT 

spremstvu svoje sestre mudila 
ob morju, sta neki gospod in 
gospa strme vprašala, čigava 
je ta krasna deklica. Njena se-
stra je hitro obrnila pogovor v 
drugo smer, bala se je za otro-
ško preprostost svoje sestrice. 
Mali opazka o lepoti ni ušla in 
jo je trenotno zveselila, vendar 
jo je hitro izbila iz glave in po-
zabila, ker je imela veliko za-
upanje do sestre, ki ji ni nikoli 
govorila o telesni lepoti, zato 
pa temveč o lepoti nedolžne, 
čiste duše. 

Nekatere matere imajo sla-
bo navado, da na vse pretege 
hvalijo novo obleko svojih dra-
gih malih. Tako nehote sejejo 
ali zalivajo seme napuha v njih 
srcih. 

Otrok se mora navaditi, da 
je zadovoljen tudi s preprosto 
obleko, samo da je snažna. Ne-
čimernost bi morale matere za-
tirati pri svojih otrocih. 

Neka mati je poslala svojo 
hčerko, ki je na j r a j e stala 
pred ogledalom, v neki zavod, 
da se poboljša. Ničesar druge-
ga ni pogrešala v samostanu 
razen zrcala. Hitro piše materi 
ponj. Modra žena ji pošlje 
krasno sliko Brezmadežne s 
pristavkom: "Pogosto se ogle-
duj v tem zrcalu." Hčerka spo-
zna svojo napako, se poboljša 
— iz nečimernega postane po-
nižno dekle. 

Da bi pač vsaka mati posne-
mala to mater ; da bi pripove-
dovala otrokom o Njej , ki bi 
morala biti vzor mladini, o 
Njej, ki je bila na j ponižne jša. 
Matere, povejte vašim malim v 
zgledih, kako grda je ošabnost, 
kako Bog sovraži napuh; da 
l judje ne marajo prevzetneža, 
pač pa vsakdo ljubi ponižnost, 
ki je poplačana na tem in onem 
svetu. 

je tudi ona obiskala Mrs. Saga-
din. 

Ob te j priliki se v imenu 
vseh udeležencev najlepše za-
hvaljujem za izkazano prijaz-
nost in gostoljubnost rojakom 
in rojakinjam v Milwaukee in 
West Allis, Wis., posebno Mr. 
& Mrs. Ritonia, Mr. & Mrs. 
Urankar, Mr. & Mrs. Sagadin, 
Mr. & Mrs. Gregorčič in Mr. & 
Mrs. Staniša. Te prijetne urice 
bodo nam ostale v spominu. 

Julia Gottlieb. 

Z A H V A L A . 
Chicago, ill. 

Na velikonočni pondeljek, 9. 
aprila, smo se zbrali skupaj 
Rev. Aleksander, John Stayer, 
Matilda Duller, Theresa Cher-
nich in jaz ter šli v Milwaukee, 
Wis., obiskati Mrs. Mary Saga-
din, ki je že 6 mesecev t amka j 
v bolnišnici. Nje j se zdravje o-
brača na bolje, da je upanje, 
da bo v teku enega meseca zo-
pet pri nas v Chicagi. 

V Milwaukee se je k nam 
pridružila še Mrs. Marie Pris-
land, gl. predsednica SŽZ., da 

Dobro meso - Dobra postrežba 
se dobi le v dobri mesnici. Pri nas dobite vedno najboljše sveže, kakor 
tudi prekajeno meso. Izdelujem prave kranjske domače klobasfc, ba-
re jene po domačem receptu. — Se priporočam v naklonjenosti 

MATH KREMESEC 
SLOVENSKI MESAR 

1912 West 22nd St. Phone: Canal 6319. Chicago, I1L 

PALACZEV POGREBNISKI DOM 
1916 W E S T 22nd STREET, 

CHlCACO, ILL. 

PROBLEMI GOSPODINJ-
STVA V INDIJI. 

Ako pride Angležinja, ali 
katerakoli druga Evropejka v 
Indijo, je primorana, da se pri-
vadi na popolnoma drugačno 
gospodinjstvo nego v domo-
vini. 

Na uslužbencih ni pomanj-
kanja, teh je v izobilju in na-
vadno so tudi inteligentni in 
zvesti. Gospodinja nima nobe-
nih skrbi z nakupovanjem raz-
nih potrebščin, ker vse to oskr-
bi kuhar, ki po bazarj ih naku-
puje in "gliha", gospodinji pa 
predloži samo račune. Indijsko 
služabništvo je v precejšnji 
meri spretno in tudi za nepred-
videne goste v najkrajšem ča-
su pripravi vse potrebno. V 
tem oziru torej evropejska go-
spodinja nima težav. Pač pa so 
te na drugi strani. Poštenosti 
ondotni domačini ne cenijo po-
sebno visoko. Tu so v prvi vrsti 
računi. Sestavlja jih kuhar in 
tu je pač najlepša prilika, da 
se k a j pripiše. • Tej skušnjavi 
se le malokateri upre. Poleg 
tega navadno stanuje s kuhar-
jem tudi njegova družina v 
isti hiši v posebnem oddelku. 
Pazljiva gospodinja bo kmalu 
uvidela, da ne plačuje samo za 
svoje gospodinjstvo pač pa tu-
di za številne družinske člane 
uslužbencev. 

Neka gospa se je po daljši 
odsotnosti vrnila ter našla v 
predloženih računih, da je 
njen mož v tem času popil ve-
like množine mleka. Ko je ku-
har ja prijela, ji je ta mirno od-
vrnil: "Ko pa je imel gospod v 
tem času toliko povabljencev." 
Drugi računi so pa pokazali, 
da ni bilo res tako in da se tudi 
njegovi gostje niso ravno mle-
ka posluževali. 

Dasi bi po verskih predpisih 
morali biti Indijci pred vsem 
čedni in umiti, se za ta pred-
pis ne zmenijo dosti. Evropej-
ska čistoča jim je tu ja . Neki 

gospod je presenetil svojega 
slugo, kako je skozi nogavico 
precejal njemu namenjeno ju-
ho. Na njegov protest je dobil 
mirnodušen odgovor, češ, da je 
bilo nogavico itak že treba o-
prati, " je že vse v redu." 

Posebno pazljivost mora ev-
ropejska gospodinja posvetiti 
pitni vodi. To je treba namreč 
prekuhati in filtrirati. Ako to 
delo prepusti služabništvu, go-
tovo ne bo vse v redu, ker do-
mačini smatrajo to le kot ne-
kako sekaturo. V nekem kraju 
je izbruhnila kuga, ker so pit-
no vodo zajemali v bližnji reki. 
Pozneje so dognali, da so par 
kilometrov višje ob reki prali 
mrliče, kakor to zahteva indij-
ski verski obred. 

K U H I N J A . 
Gorčični krompir. N a p r a v i v 

kozi prežganje iz ene žlice 
masti in pičle žlice moke; 
prideni eno žlico gorčice 
in zalij s četrt kvortom 
juhe ter osoli. Ko nekoliko ča-
sa vre (5 minut), prideni žlici 
kisa velik ščep popra. Posebej 
pa skuhaj cel neolupljen krom-
pir; ko je kuhan, ga olupi, zre-
ži na listke in ga stresi v pri-
pravljeno polivko. Premešaj 
krompir in ko prevre, ga po-
stavi kot samostojno pri kuho 
na mizo. 

Mctovilčeva ali repencljeva 
solata z lečo. Osnaži in operi 
motovileč, stresi ga v skledo, 
osoli ga in zabeli z oljem in ki-
som, posebej pa skuhaj lečo in 
odcejeno še nekoliko gorko za-
beli z oljem in kisom, prideni 
tudi ščep popra. Nato naloži v 
sredo krožnika lečo, okrog leče 
motovileč in na vrh leče pa v 
obliki zvezde naloži eno v trdo 
kuhano, olupljeno in na maj-
hne podolgaste kosce zrezano 
jajce. 

Riž z bel jakovo peno. Sku-
ha j v 1 kvortu mleka četrt 
kvorta riža, osoli in ko se zgo-
sti, in je kuhan, ga naloži na 
velik krožnik in ga postavi v 
stran, da se po vrhu nekoliko 
ohladi. Sedaj namaži riž po vr-
hu z mezgo in obloži s sledečo 
peno: Stepaj v kotliču 3 belja-
ke v sneg, kateremu primešaj 
dve žlici sladkorja. Postavi riž 
za nekaj minut v srednje vročo 
pečico, da se pena nekoliko za-
rumeni. 

Špinača brez masti za bolne 
na želodcu. Stresi v kozo žlico 
pšenične moke in jo mešaj na 

ognjišču, da se bledo zarume-
ni; med vednim mešanjem ji 
prilivaj tri osminke kvorta do-
bro kuhane in sesekljane špi-
nače, še nekoliko premešaj in 
pokuhaj ter postavi na mizo. 

Zabeljen fižol. Skuhaj fižol 
in še gorkega odcedi, stresi v 
skledo in zabeli z razgretim 
surovim maslom. Deni v ponev 
žlico kisa in ko zavre, ga polij 
po fižolu. 

IZ SLOV. NASELBIN. 
(Nadaljevanje z 2. strani.) 

iM 

P r o t i že lodčnim 
n e r e d nostim ni 
bol jšega zdravi la 
z a otroke. 

M R S . W I N S L O W S FRANK E. PALAC2 
Direktor. 

Privatna ambulančna postrežba. — 
Avtomobili za vse slučaje. 

Mrliče odvižamo iz vseh delov mesta 
in iz dežele v- naSo mrtvašnico. To je v 
našem načrtu, da cena pogrebu ni pre-
visoka, ker tudi ničesar ne računamo za 
vporabo mrtvašnice. 

PFtoSTA UČOfcABA 
MRTVA5NIČE. 

Telefonska služba noč in dan: 
Canal: 1267 — Stanovanjski: 

RcfckwcH: 4882 in 8740. 

LOUIS J. ŽEFRAN 
Embalming Apprentice. 

Za mesec majnik 
priporočamo 

Z A CERKVENE, KAKOR TUDI ZA DOMAČE 
ŠMARN1ČNE POBOŽNOSTI 

našo veliko izbiro 

Š M A R N I C . 
V zalogi imamo s ledeče: 

1) Evharistične šmarnice (Fr. Bernik), usnje, 
zl. obreza $1.25 

2) M a r i j a , v r t n a r i c a n a š e g a s r c a , ali Šmarnič-
ni misijon (Seigerschmied) 95 

3 ) M a r i j a v p r e d p o d o b a h in p o d o b a h , šmarni -
ce (.J. Vole) 95 

4 ) Š m a r n i c e , a l i r o m a n j e v n e b e š k o k r a l j e s t -
vo (Škufca) 2.00 

5) M a r i j a , v z o r k r š č a n s k e g a ž i v l j e n j a , šmar-
nice (dr. Kruljc) 95 

6) Z n a m e n j e n a n e b u , šmarnice (Jerše) 9 3 
7 ) M a r i j a i n sv . m a š a , šmarnice (Bernik) 9 5 
8 ) L a v r e t a n s k e š m a r n i c e ( J e r š e ) 9 5 

Marijini častilci bodo z vese l jem prebirali tudi 
s l edeče knj iž ice: 

Kratko navodilo za pravo pobožno3t do Mate-
re božje , k r a l j i c e src $0 ,75 

Sveti roziii venec. Poučna in nabožna knjiga za 
krščansko ljudstvo 1.00 

M a r i j a , k r a l j i c a src . Nauk o pravi pobožnosti 
db Matere božje 65 

t č . g g . d u h o v r i i k d m Vri p r i p o r o č a l i b r o š u r o 
D u B o v n i p a s t i r — GoVtfri Za m a j n i k in z a s t a -

n o v s k e d r u ž b e ( F i n ž g a r ) $ 0 . 4 5 

Naročila, katerim pfifožite potrebno svoto denar-
ja, blagovolite poslati na 

Knjigarna AmeHkanski Slovenec 
184» WEST 22rtd STRfcfcf, CHICAGO, ILL. 

leto na Belo nedeljo priredili 
veselico s petjem. Tudi letos 
nočemo zaostali. Že zaradi te-
ga ne, da ne pridemo iz nava-
de. Za nedeljski program so 
pripravljene lepe mične pesmi-
ce, ki se bodo zapele na odru. 
Samo pridite, napolnite dvora-
no in poslušajte. 

Težke so bile zadnji čas na-
še pevske vaje. Veliko truda 

! nas je stalo, da smo spravili za 
! veliko noč latinsko mašo in ve-
likonočne pesmi na cerkveni 
ikor v tako kratkem času. Kajti 
;bili smo že skoro na tem, da 
se razidemo. Zadnji čas, tako-
rekoč zadnjo uro, smo dobili 

!pomoč; upam, da dobro pomoč 
v osebi našega novega organt-
sta in pevovodje, Mr. J . H. 
Sterbenza. Navdušili smo se 
zanj že o božičnih praznikih, 
ko smo pod njegovim vodstvom 
zapeli lepo latinsko mašo. 

Kakor upam, bo šlo čedalje 
boljše od tedna do tedna, samo 
složni bodimo. In da ne poza-
bim še nekaj . Pomoči še vedno 
potrebujemo, nas je malo. V 
So. Chicagi pa pravijo, jij veli-
ko dobrih pevcev, ki se postav-
ljajo, da znajo zapeti. Prosim, 
zaka j pa bi ne prišli in se zdru-
žili z nami, pa bi naredili mo-
gočen pevski zbor in bi zapeli, 
da bi se cerkev potresla in bi 
odmevalo daleč od So. Chica-
ge, da bi še drugi glave polcon-
cu držali. Pridite! Saj nismo 
strupeni in nikogar ne podimo, 
kdor misli zares z nami držati. 
Seveda, če pa kdo želi poma-

gati peti samo enkrat, dvakrat, 
samo kadar je se za postaviti, 
kakor, češ, da če bi ne bil on 
ali ona prišli, bi ne bilo nič, itd. 
Ce kdo s takim namenom misli 
k nam, je bolje, da ne pride, 
ker po uglajeni stezi je pač 
lahko stopati . . . Zato, kdor 
resno misli, n a j pride, imamo 
vaje vsaki torek in petek ob 8. 
uri zvečer v cerkveni dvorani. 
Več ko nas bo in bolj ko bomo 
edini, večji bo uspeh, večje ve-
selje. 

V nedeljo, 15. aprila, pa vsi, 
komur je Ie količkaj pri srcu 
trud in žrtve pevcev, n a j pride 
na veselico v cerkveno dvora-
no na 96. cesti in Ewing Ave. 
Veselica se začne ob 8. uri zve-
čer. Poskrbljeno bo z vsem. 

Tajnik cerkv. pev. dr. Zarja. 
o 

'MESARJA' STA SE IGRALA. 

V mestecu Kandel na Pru-
skem so te dni v neki hiši klali 
domačega prešiča. čemur so 
otroci z veliko radovednostjo 
prisostvovali. Petletni domači 
sinček je nato predlagal svoje-
mu šestletnemu tovarišu, da bi 
se šla igrat "mesar ja" . Res sta 
zvlekla skupaj ostro sekiro, 
več mesarskih nožev in dve 
skledi za kri. Končno je mlajši 
deček zvezal starejšega na ro-
kah in nogah, nato vzel sekiro 
in udaril z njo tovariša po gla-
vi. Ker je bila sekira ostra, je 
kljub mali moči prizadejala 
smrtnonevarno poškodbo. Mali 
"mesar" je pa vzel nož in ho-
tel tovariša še zaklati. V zad-
njem hipu so prišli domači in 
preprečili njegovo namero. — 
Težko ranjenega starejšega 
dečka so prepeljali v bolniš-
nico. 

o 
ŠIRITE "AMER. SLOVENCA" 

V NAJEM 
se odda v bližini slovenske cer-
kve stanovanje s štirimi soba-
mi, kopalna soba, topla voda, 
elektrika, plin in druge udob-
nosti. Velike cementirana klet, 
vrt in dvorišče. Za podrobno-
sti vprašajte n a : 
2237 W . 22nd St., Chicago, II!. 

e je čas do 31. maja 
i.u....i...m.......unu.i.nu:. ni...ii..imum.jnii.iii)iiiiiiuiiniiiiiiiiii.uuii:!iiiniii;iiiumiiiii.iii!iiui 

DA SI PRISLUŽITE LEP DENAR S TEM, DA NA-
BIRATE NOVE NAROČNIKE ZA NAŠ DNEVNIK 

AMERIKANSKI SLOVENEC. 

D O V O L I M O 5 0 % 
to seveda samo za nove naročnike. 

Kdor je brez dela 
Kdor ima za poravnati naročnino na A. S. pa 

nima denarja 
Kdor si žel i nekaj prislužiti za društvena vpla-

čila 
Kdor žel i nekaj storiti za katoliški tisk 
Kdor žel i nekaj zaslužiti za priboljšek 

hajd na delo, pomagaj te sebi in listu A. S. 
Ko dobite novega naročnika, izpolnite nasled-

nji kupon in ga nam dopošlj i te z denarjem vred. 
Nagrada se lahko pripiše k naročnini ali pa se izpla-
ča v blagu ali gotovini. Zaznamujte na kuponu, ka-
ko naj se V a m izplača. 

KUPON-
ZA DOPOŠILJATEV NOVIH NAROČNIKOV. 

% - Dne 
Cenjeno upravništvo A. S. 
Chicago, 111. 

Naznanjam Vam, da sem pridobil(a) novih naroč-. 
nikov kateri naslovi so: 

1) Ime plačal (a) za naročnino $ 

Naslov L 
2) Ime plačal(a) za naročnino $ 

Naslov 

3) Inie plačal (a) za naročnino $ 
Naslov „ 
Ime plačal (a) za naročnino $ 

Naslov 

Pošiljam Vam1 skupno svoto $. 
Mojo nagrado $ pripišite k moji nafbčnihi — 

mi pošljite knjige, plošče, razno blago, kakor označeno na 
priloženem naročilu. 

želim imeti izplačano v gotovini. 

Podpis 

Naslov 

» 



M m U K A N S K I SDOVKHEC 

P O T O P 
H E N R I K S I E N K I E W I C Z 
Iz poljščine prevel Dr. Rudolf Mole. 

(KONEC) 

Mueller je videl ves regiment izbornih 
strelcev, kako je pridrvel v zmešnjavi k nje-
govemu stanu; slišal je tudi, kako so ponav-
ljal: oficirji med seboj: 

"Čas je. čas je, da odstopimo!" 
Toda počasi se je vse pomirilo — ostal je 

le mučen prizor. Vojskovodja in za njim nje-
govi podaniki so šli zopet v sobo in čakali 
nestrpno; če celo do sedaj nepremakljivi o-
braz Vreščoviča je izdajal nemir. 

Naposled so v veži zabrenketale ostroge in 
vstopil je trobentač, ves zardel od mraza, na 
brkah je visel srež. 

"Odgovor iz samostana!" je rekel ter od-
dal precejšen zavoj, zavit v pisano ruto, zve-
zano s trakom. 

Muellerju so se tresle nekoliko roke in raj-
ši je prerezal trak z nožičkom, nego da bi ga 
polagoma odvezoval. Vsem so bile oči nepre-
mično uprte v zavoj, oficirji so zadrževali sa-
po. 

General je odvil en sklad robca, drugi, 
tretji in odvijal vedno hitreje, dokler ni na-
posled padel na mizo zavitek mlincev. 

Sedaj je prebledel in, d asi ni nihče potre-
boval pojasnila, kaj je bilo v robcu, rekel: 

"Mlinci!. . 
"Nič več ?" je vprašal nekdo. 
"Nič več!" je odgovoril kakor odmev ge-

neral. 
Nastalo je globoko molčanje, pretrgano le 

z glasnimi oddihi, včasih se je zaslišalo tudi 
škripanje zob, včasih potresanje z mečem. 

"Gospod Vreščovič!" je rekel končno 
Mueller s strašnim in zlovražjim glasom. 

"Ni ga več!" je odgovoril eden izmed ofi-
cirjev. 

Tri nastal je vnovič molk. 
Zato pa je zavladalo v noči vrvenje po 

vsem taboru. Jedva je ugasnil dan, so se za-
slišali glasovi povelj, beganje znatnih oddel-
kov, konjenice, odmev enakomernih korakov 
pehote, rezgetanje konj, škripanje vozov, 
gluho ropotanje topov, š kri pot železa, žven-
ket verig, šum, vpitje in vrvenje. 

"Mar se pripravlja nov napad za jutri ?" so 
se povpraševali stražarji pri vratih. 

Toda niso mogli videti ničesar, zakaj zve-
čer se je prevleklo nebo z oblaki in je začel 
padati gost sneg. 

Goste snežinke so zaslanjale razgled. Oko-
li pete ure zjutraj so potihnili vsi glasovi, le 
sneg je padal vedno gosteje. Na zidovju in 
blanketih stolpov je napravil nove zidove, 
nove blankete. Pokril je ves samostan in cer-
kev, kakor bi ga hotel zakriti pred pogledi 
napastnikov, obvarovati in zasloniti pred 
ognjenimi izstrelki. 

Naposled se je začelo daniti in zvonček se 
je že oglasil na jutranjice, ko so vojaki, ki so 
stražili pri južnih vratih, zaslišali prskanje 
konja. 

Pred vrati je stal kmet, ves zasut s sne-
gom; za njim pa so se videle na poti nizke, 

male lesene sani, vprežene z mršavo in koči-
nasto kobilo. 

Kmet je začel drgniti roke, prestopati z 
noge na noge in klicati: 

"Ljudje, odprite vendar!" 
"Kdo pa si?" so vprašali z obzidja. 
"Svoj iz Dzbova!. . . Pripeljal sem dobrot-

nikom divjačine." 
"Kako pa so te Švedje spustili?" 
"Kakšni Švedje?" 
"Oni, ki oblegajo cerkev." 
"Oho, ni nobenih Švedov več!" 
"Hvala tebi, o Bog! Mar so odšli?" 
"Še celo sled je zasnežilo za njimi!" 
Vtem je postalo na poti vse črno od malih 

meščanov in kmetov: eni so jahali, drugi so 
šli peš, bile so tudi ženske, a vsi so vpili od-
daleč: 

"Ni več Švedov! Ni jih več!" 
"Odšli so v Velunj!" 
"Odprite vrata, no! Ni nobenega človeka 

več v taboru!" 
"Švedje so odšli! Švedje so odšli!" so za-

čeli vpiti na obzidju, in novica se je kakor 
blisk raznesla okrog. 

Vojaki so skočili k zvonovom in zazvonili 
z vsemi, kakor bi zvcnili na alarm. Kdor je 
bil živ, je planil iz celic, iz stanovanj, iz cer-
kve. 

Vest se je še vedno širila. Dvorišče se je 
napolnilo z menihi, šlahto, vojaki, ženskami 
in otroki. Radostni kriki so se razlegali okrog. 
Eni so hiteli na obzidje, da bi videli prazni 
tabor; drugi so se smejali ali plakali. 

Nekateri še niso hoteli verjeti; toda priha-
jale so čimdalje večje gruče kmetov in me-
ščanov. 

Prihajali so iz mesta Čenstohove; iz "oko-
liških vasi, iz bližnjih gozdov, s truščem, ve-
selo in prepevaje. Križale so se vsak čas no-
ve vesti; vsak je videl odhajajoče Švede in 
pripovedoval, kam so odhajali. 

Nekoliko ur pozneje je bilo vse polno ljudi 
na pobočju in na planem pod goro. Samostan-
ska vrata so se odprla na široko, kakor so bi-
la navadno odprta pred vojno; le vsi zvonovi 
so zvonili, zvonili, zvonili. . . a ti glasovi zma-
goslavja so hiteli v daljavo in slišala jih je 
vsa ljudovlada. 

Sneg pa je zasipaval venomer sledove 
Švedov. 

:jc # 

Opoldne istega dne je bila cerkev tako na-
bita, da kakor leži na tlakovanih mestnih uli-
cah kamen drug poleg drugega, tako je bila 
tam glava pri glavi. Sam o. Kordecki je pel 
zahvalno mašo, a človeškim trumam se je 
zdelo, da jo opravlja angel. In zdelo se je 
tudi, da izpeva svojo dušo v tej zahvalni služ-
bi božji ali pa da se dviga z dimom iz kadil-
nic kvišku in izginja v slavo božjo. 

Grom topov ni več pretresal ne obzidja in 
ne šip v oknih in ni zasipal več ljudi s pra-
hom, ni motil molitev, a tudi ne zahvalne pes-
mi, katero je zapel med navdušenjem in 
splošnim jokom stari prior: 

"Te deum laudamus!" 

Illington Studio 
JOHN F. GLOMB, Prop. 

F O T O G R A F S K I Z A V O D 
2006 West 22nd Street (Near Robey St.) 

Phone: Canal 1807. 
Izdeluje vsakovrstne umetniške slike, ročno slikanje 

in povečanje. 

KVALITETA — TOČNOST 
POŠTENJE 

A. F. WARHANK 
zanesljivi lekarnar — zalo-
ga fotografičnih potrebščin. 

2158 West 22nd Street 
vogal Leavitt cesti 
CHICAGO, ILL. 

Naročajte najstarejši slo-
venski list v Ameriki "Ameri-
kanski Slovenec!" 

Naložite pri nas, 
kjer so že trije rodovi po tej banki prišli 
do neodvisnosti. 

Kaspar American State Bank 
Sigurna banka 
za naložiti vas 

denar. 

1900 Blue Island Ave. Chicago, 111. 
OTTO KASPAR, predtednik 

Obrnite se na nas, če boste potovali v Jugoslavijo 

®t°°<>00©00000000000000<>000<>00000000<><K><><>000<K^ 

PRIDITE VSI CHICAŽANI 

na belo nedeljo, 15. aprila '28 
V ŠOLSKO DVORANO SV. ŠTEFANA 

22nd & Lincoln Streets 

kjer bo 

Velika Prireditev 
Društva sv. Terezije, 

ŠT. 16, D .S, D. 

Točno ob 3. uri popoldne prične SLOV. KAT. DRAM. 
KLUB z vprizorjenjem igre 

" Z A K L A D " 
(i gra—štir ide jank a.) 

O S E B E : 

f v, 
0̂000<KKK>000<>00<H><X><KH>000<>0000OOOOOOOOOO 

PISANO POLJE 
>oooooooooooo- j jyj Trunk o o o o o o o o o o o o 

Frank Auguštin 
Brigita Špenkova 

Rovan, premožen kmet 
Jerica, njegova hči 
Najda, rejenka Marica Vavpotičeva 6 
Marjeta, mati Rovanova Anica Koporčeva 9 
Lipe, hlapec Rovanov Joe Fajfar o 
Pekač, gruntar Nick Mencinger £ 
Štefan, njegov varovanec . Frank Bicelc O 
Kajžar, kmet Frank Marinshek § 
Luka Burnik, berač John Pernich 0 
Klepec, vaški čevljar Joe Ziherl o 
Jurče, njegov vajenec Vinko Ovca g 
Jože, Kajžarjev sin Sil. Hrastar q 
Barbka, 1. dekle Rose Omerzelova g 
Metka, 2. dekle Marica Koporčeva o 
Urška, 3. dekle Pavlina Grilova £ 

Fantje in dekleta. 
V režiji P. A, Urankarja. 

Odersko scenerijo bota oskrbela Frank Shonta, elektrotehnik 
in Jos. Roth, oderski mojster. 

Takoj po igri se prične 
PROSTA ZABAVA IN PLES z i zvrs tno g o d b o . 

V S T O P N I N A 5 0 c. 

P 
•oo-oo-ooooooo-o-oooo-o-o-oo-o-ooooooooo000-00 oooooo-ooooooooooo 

Za vso postrežbo bo kar najbolje poskrbljeno. 
O D B O F 

Phone: CANAL 5903 

J O S E P H P A V L A K 
PRVI JUGOSLOVANSKI POGREBNIK 

V CHICAGO 
1814 South Throop Street Chicago, Illinois 

Se priporoča Slovencem ob času pogrebov. — Mrtvašnica na 
razpolago. — Automobili za vse slučaje, kakor ženitovanja, krste 
in pogrebe. — Na razpolago vsem noč in dan. 

''/mm, 

Dobili smo 
ZALOGO KNJIG 

Goriške 
Mohorjeve 

Družbe 
ZA LETO 1928. 

Knjige so sledeče: 

KOLEDAR. 
ZA DOMAČIM OGNJIŠČEM, družinska vzgoj-

na čitanka, F. Terčelj. 
OB SREBRNEM STUDENCU, povest F. Jaklič. 
ZGODBE SV. PISMA STARE ZAVEZE. 
OČE BUDI VOLJA TVOJA, povest, Dr. Pregelj 

(Kdor želi, lahko dobi mesto te zadnje povestne 
knjige: Dr. A. Ravnik: Kako zdravimo živino.) 

Cena peterim knjigam skupaj je 

in 10c za poštnino. 

Te knjige smo naročili od Goriške Moherjeve 
Družbe pred vsem zato, da podpiramo to družbo v 
njenem plemenitem namenu, vzdržavati in gojiti slo-
venski jezik med Slovenci pod italijanskim jarmom. 
Zato smo prepričani, da bodo ameriški Slovenci 
pridno segli po teh knjigah in s tem pokazali svojim 
zasužnjenim bratom, da sočustvujejo z njimi in so 
jim pripravljeni po možnosti pomagati. Nas bi jako 
veselilo, ako bi mogli vse knjige hitro razpečati in 
družbi poslati znatno pomoč, ter za prihodnje leto 
naročiti najmanj 5000 izvodov. Od odziva ameri-
ških Slovencev bo to odvisne, zato vsi sezite po teh 
knjigah, ki so vredne najmanj dvakratno ceno. 

Knjigarna Amerikanski Slovenec 
1849 WEST 22nd STREET, CHICAGO, ILL. 

li! 

Ta je pa res specialist. 
Dr. V. II. Podstata je specia-

list psihiatrije na univerzi v 
Kaliforniji. Pričakovalo bi se. 
da bi tak mož tudi nekaj razu-
mel. Ako pa misli, da jo znan-
stveno na višini, ko je izjavi!, 
da mladino kvari, če jo kdo 
svari pred nečistostjo, potem je 
sicer specialist, a niti ficka ne 
zasluži. Že stari paganski mo-
drijani so poudarjal i : "Anehu 
kai apehu" — tako grški. Rim-
ski so prestavili: ',Sustino et 
abstine" — premaguj se. vzdr-
ži se, beži, varuj se . . . tako so 
za njimi velevali krščanski mo-
drijani in še ponavljajo naprej, 
ker edinole to je pripomoček 
za najnevarnejšo' dobo v mla-
deniškem razvitju. 

Amerika ima nekaj znan-
stvenikov, ki so na dobrem slo-
vesu glede dušeslovja, a ima 
tudi celo kopo /znanstveni-
kov", katerim je prvo in pogla-
vitno, da pridejo v ospredje, 
da se v javnosti o njih govori. 
Včeraj so morda še v kakem 
štoru repo prodajali, potom 
"pisem" nekaj študirali, na-
pravili "skušnjo" . . . morda 
malo nekje pomazali, pa so da-
nes "specialisti". 

Specialisti so, a taki, da se 
Rog usmili. 

Ker imenovani Dr. Podstata 
flikne — vero. bo našel tudi 
ljudi, ki mu bodo zadovoljno 
pokimali. Taki kimovci so bili 
včeraj pri — krampu. 

* * * 

Da le njih pšenica cveti. 
Človeška sebičnost je pogo-

stoma brezmejna. No gre ved-
no le za kako osebno sebičnost, 
tudi pri idejah se kaže ta slaba 
stran človeške narave. Taki 
l judje so srečni, a njih ideja 
zmaguje, njih pšenica gre v 
klasje, in n a j pri tem magari 
pogine ves svet. 

Zagovornica zloglasne po-
I rodne kontrole ie neka Mrs. j 
; Margareta Sanger, katere pra-
j vo ime je Mrs. J . Noah H. SI e. 
j Nedavno od tega se je povrnila 
na lie de France iz Evrope. Pr-
va njena izjava na amerikan-
skih tleh je bilo veselo (?) po-
ročilo, da v Nemčiji 98 odstot-
kov vseh prebujenih (.prospec-
tive) nevest gre na vladne ura-
de, k je r se jih pouči, kako za-
braniti spočetje. 

Beseda "prospective" pove 
marsikaj, ako zna kdo med vr-
stami čitati. a kdo se za to 
zmeni, ko bere o 98 odstotkih? 
Kdor pozna povprečno zdravo 
nrav nemškega naroda, ve. da 
bo morda to število zelo skrom-
no. Pa recimo, da bi bilo o-
gromno. Ka j je zagovornici 
ideje na tem, če se nemški na-

| rod poda na pot narodnega sa-
momora? Glavno je le, da ide-
ja zmaguje, to prija sebičnosti, 
vse drugo na j pa splava po 
vodi. 

* # * 

Bera v Jugoslaviji. 
Koliko je je še v Jugoslaviji, 

mi ni znano. V Sloveniji bo ve-
činoma odpravljena. Od ne-
kdaj je bera igrala pri politič-
nih borbah neko vlogo. Ako je 
krivična, naj se odpravi. Če pa 
je, kakor poročajo časopisi, se-
danja opozicija stavila ta pred-
log v parlamentu, bo šlo bolj 
za propagando. Dokler je dr-
žava vezana, da skrbi za ver-
ske skupine, bo odprava bere, 
če je urejena, težko kaka olaj-
šava za kmeta, in za tega gre 
v prvi vrsti, ker se bo izpad 

FARMA 120 AKROV 96 milj od Chi-
cago, 111. Poslopja v najboljšem sta-
nju. $3,500, polovico takoj. Pokliči-
te: Roosevelt 3360. Mr. Michal. 

pdop 

Vsaki cas m minuto 
dobite nas na telefon. 

FRANK E. PALACZ, pogrebnik. 
LOUIS J. ZEFRAN, pomočnik. 

1916 W. 22nd Street 
Phone: Canal ,1267, Stanovanjski 

Rockwcll 4882 in 8740. 

moral nadomestiti v obliki dav-
kov, čez katere pa itak že vse 
toži. Kdor je v opoziciji, upo-
rablja tudi demagogična sred-
stva. Za to bo šlo. 

* * i 
Mogoče, mogoče pa tudi ne. 

Mirovna pogodba v Ver-
sailles vsebuje točko, ki imeju-
je nemško vojaško silo med 
drugim tudi a tem, da se mora-
jo vojaki zavezati za dvanajst-
letno službo. Vsaj uradno 
Nemčija ne more Izuriti preveč 
vojakov. Baje se »amomori 
med nemško Reichswehr silno 
množijo. V zveznem državnem 
zboru je obrambni minister, 
general Viljem Groener, o tem 
govoril in hudo udrihal zoper 
to točko mirovne pogodbe. — 
Imenoval jo je "nečloveško". 
Izjavil je med drugim: "Naši 
mladenči vstopijo v armado 
navdušeni. Po dveh ali treh le-
tih postajajo nemirni vsled po-
trebne stroge discipline. Ker 
ne morejo dobiti izstopa, po-
s ta ja jo bolj in bolj otožni in 
brezupni, kar ima za posledi-
co, da mnogi končajo svoje živ-
ljenje v obupu". 

Ali ie res tako, moramo ge-
neralu prepustiti. Mogoče. Ge-
neral pa je hudo rohnel zoper 
to točko pogodbe, In skrben o-
pazovalec se ne more iznebiti 
vtisa, da za tem grmom tiči 
drugi zajec — revanža, za ka-
kršno pa je treba mnogo izur-
jenih vojakov, in tukaj Nemce 
čevelj žuli. Dvanajstletna vo-
jaška služba res niso mačje 
solze, dasi vstopi vsak prosto-
voljno. a da bi se nemški voja-
ki radi stroge discipline pufali, 
hm . . . to je malo verjetno. 

Lahko še več izveš. 
Kot gost Rockefellerjevega 

zavoda je dospel v Zedinjene 
države pred kratkim slavni ru-
ski učenjak Dr. P,oris Sokolov, 
zdaj vseučiliščni profesor v 
Pragi. Izjavil j e : "Celo smrt 
-•t mora smatrati kot bolezen in 
ne kot nekaj neizogibnega. Na 
dnevnem redu je znanstveno in 
umno boren je proti smrti kot 
zadača novodobnega biologi-
j a in zdravnika." 

Kdor bi hotel še več ka j iz-
vedeti o tem, in celo nekaj še 
bolj pametnega, na j prebere 
Dr. A. Breceljevo knjigo: "Ču-
da in ta jne življenja", katero 
ie 1. 1926 izdala družba sv.Mo-
horja. Misel je morda nova, 
resnica pa stara. 

o 
NAPITNICA s CISTO VODO. 

Afganistanski kralj je na 
svojem evropskem potovanju 
tudi dospel v Belgijo, kjer so 
ga sprejeli enako ljubezniva 
kakor v Italiji in Franciji. Na 
obedu, ki ga je njemu na čast 
priredil belgijski kralj, je af-
ganistanski kralj napil slede-
če: "Dvigam čašo, polno čiste 
vode, in pijem na zdravje vaše-
ga veličanstva!" — S tem je 
pač led prebit in poslej bodo 
smeli tudi navadni zemljani 
napijati ob čisti vodi. 

Obiskujte svoje domače 
gledaliSČe 

"THE REX", 
kamor zahajajo vsi prebi-
valci mesta Skeboygan, W k , 
da vidijo najlepše predsta-
ve. 

PREVOZ - DRVA - KOLN 

Rojakom se priporočamo z* na-
ročila za premog — drva in preva-
žanje pohištva ob času sclltva. 

Pokličite 
Telefon: Roosevelt 8221. 

LOUIS STRITAR 
2018 W. 21 »t Plač*, 


